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LED stāvlampa “ar zvaigžņu efektu”/ 
LED stāvlampa

 Levads

Ms apsveicam jūs ar LED stāvlampas 

pirkumu (turpmāk dēvēta arī par lampu vai 

ierīci. Jūs esat izvēlējies augstas kvalitātes 

ierīci. Pilnībā un rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju. 

Atveriet lapu ar attēlu. Šī instrukcija ir daļa no šīs 

ierīces un sniedz svarīgus norādījumus par lietošanas 

sākšanu un rīcību. Vienmēr ievērojiet visus rīcības 

norādījumus. Pirms lietošanas sākšanas pārbaudiet, 

vai ir pareizs spriegums un vai visas detaļas ir pareizi 

uzstādītas. Ja jums ir jautājumi vai neesat pārliecināts 

par ierīces lietošanu, sazinieties ar savu tirgotāju vai 

servisu. Rūpīgi uzglabājiet šo instrukciju un pēc 

vajadzības nododiet trešām personām.

 Mērķim atbilstoša

lietošana

Šī lampa ir paredzēta tikai lietošanai 

iekštelpās, sausās un slēgtās telpās. Šī 

ierīce ir paredzēta tikai lietošanai privātās 

mājsaimniecībās.

 Piegādes komplekts 
Uzreiz pēc izpakošanas vienmēr pārbaudiet, vai pie-

gādes komplekts ir pilnīgs un vai ierīce ir nevainojamā 

stāvoklī.

1 LED stāvlampa

1 lietošanas instrukcija

 Detaļu apraksts
1  LED stāvlampa
2  Ieslēgšanas/izslēgšanas pedāļslēdzis
3  LED iespraužams barošanas bloks

 Tehniskie dati 
Artikula numurs: 55887 (ar zvaigžņu efektu),

55888

Darba spriegums: 220-240 V~, 50/60 Hz

Kopējā jauda: 13 vati

Aizsardzības klase:

Aizsardzības klase:

II / 

IP20

Izmēri: augstums apm. 103,5 cm,

Ø apm. 13 cm

LäElektrības vada 

garums:

LED gaismas avots:

apm. 180 cm

silti balts, 9,8W; 3000K; 1040lm

Tirgotājs: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIJA 

www.eglo.com

 Drošība

Drošības norādījumi

Tādu bojājumu gadījumā, ko izraisījusi šīs lietošanas 

instrukcijas neievērošana, zūd tiesības uz garantiju! 

Mēs neuzņemamies atbildību par papildu zaudēju-

miem! Mēs neuzņemamies atbildību tādu bojājumu vai 

kaitējuma veselībai gadījumā, ko izraisījusi nepareiza 

rīcība vai drošības norādījumu neievērošana!

 ■ BRĪDINĀJUMS!  DZĪVĪBAS 
APDRAUDĒJUMS UN NEGADĪ- 
JUMA RISKS ATTIECĪBĀ UZ 

ZĪDAIŅIEM UN BĒRNIEM! 
Nekad neatstājiet bērnus bez uzraudzības ar 

iepakojuma materiālu. Pastāv risks nosmakt ar 

iepakojuma materiālu. Bērni bieži vien apdraudē-

jumu novērtē par zemu. 

 ■ Lepakojuma materiāls nav rotaļlieta. Šo ierīci 

drīkst lietot vismaz 8 gadu vecumu sasnieguši 

bērni personas ar samazinātām fiziskajām, jutības 

vai prāta spējām vai nepietiekamu pieredzi un 

zināšanām, ja tās tiek uzraudzītas vai ir instruētas 

par ierīces drošu lietošanu un saprot no tās 

izrietošos riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. 

Tīrīšanu un apkopi, kas jāveic lietotājam, nedrīkst 

veikt bērni bez uzraudzības. Lerīce nav rotaļlieta. 

Ja lietošanas laikā pamanāt kaut ko neraksturīgu 

(piemēram, neparastus trokšņus, savādu smaku 

vai dūmus), uzreiz izslēdziet ierīci un izņemiet LED 

iespraužamo barošanas bloku no kontaktligzdas. 

Pēc tam vairs nelietojiet ierīci, līdz to nav pārbau-

dījusi kompetenta persona. 

 ■ Izvairīties no dzīvības ap-
draudējuma elektriskās strāvas 
trieciena dēļ

 ■ Neuzņemamies nekādu atbildību par īpašuma 

bojājumiem vai miesas bojājumiem, kas radušies 

nepareizas lietošanas vai drošības instrukciju 

neievērošanas dēļ! 

 

Lietoto simbolu skaidrojums*

Ievērojiet brīdinājumus un drošības norādī-
jumus!

Dzīvības apdraudējums un nelaimes 
gadījumi zīdaiņiem un bērniem!

Brīdinājums! 
Elektriskā trieciena risks!

Esiet piesardzīgi pie karstām virsmām!

25000 h LED lietošanas laiks

SELV Drošs zemspriegums

CV Constant Voltage
(pastāvīgais spriegums)

Ierīce atbilst ierīcei piemērojamām ES
direktīvām.

TÜV SÜD/GS pārbaudīts

b

a

Izmetiet iepakojumu un ierīci videi draudzīgā 
veidā!

LED LED
Gaismas avotu var nomainīt tikai speciālists.

LED

230V

Vadības ierīces var nomainīt tikai speciālists.

Polaritātes izeja

*Papildu datus, piemēram, papildu simbolu skaidrojumus

vai tehnisko informāciju, skatiet www.edi-light.com

Izlasiet norādījumus!

Drošības instrukcijas 
Rīcības instrukcijas

Šī lampa ir paredzēta tikai lietošanai iekštel-
pās, sausās un slēgtās telpās.

V volti

Maiņstrāva/maiņspriegums

Līdzstrāva/līdzspriegums

Hz Herci (frekvence)

W Vati (aktīvā jauda)

lm Lumen

Ra LED apgaismojuma krāsu  
atveides indekss

II aizsardzības klase

Izturīgs pret īssavienojumu
Drošības transformators

Neatkarīgs vadības bloks

ta Vides temperatūra

tc Korpusa temperatūra
norādītajā punktā

Šis gaismeklis nav piemērots dimmeri un 
elektroniskie slēdži.

IP20 Tikai lietošanai iekštelpās
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 ■ Neizmantojiet gaismu, ja pamanāt jebkādus 

bojājumus.

 ■ Pirms pieslēgšanas elektrotīklam pārbaudiet, vai 

gaismeklis un elektrotīkla kabelis ar LED spraudņa 

barošanas bloku nav bojāts.

 ■ Šī gaismekļa ārējo elastīgo kabeli drīkst nomainīt 

tikai ražotājs, tā servisa pārstāvis vai līdzīgi kvali-

ficēts speciālists.

 ■ Jebkurā gadījumā izvairieties no lampas saskares 

ar ūdeni vai citiem šķidrumiem.

 ■ Nekādā gadījumā neatveriet elektroiekārtas un 

neievietojiet tajās nekādus priekšmetus. Šāda ie-

jaukšanās rada draudus dzīvībai elektriskās strāvas 

trieciena dēļ.

 ■ Savienojot vai atvienojot no elektrotīkla, pieskari-

eties tikai LED kontaktdatora izolētajai zonai!

 ■ Pirms lietošanas pārliecinieties, vai esošais elek-

trotīkla spriegums atbilst nepieciešamajam gaisme-

kļa darba spriegumam (220-240 V~, 50/60 Hz).

 ■ Pirms tīrīšanas vai ja gaismekli kādu laiku  ne-

plānojat lietot, vienmēr atvienojiet LED spuldzi no 

kontaktligzdas

Izvairieties no ugunsgrēka un traumu 
riska 

 ■ ESIET PIESARDZĪGI! 
APDEGUMU RISKS AR KARSTĀM 
VIRSMĀM! Pirms pieskaršanās 

pārliecinieties, ka lampa ir izslēgta un atdzisusi, lai 

izvairītos no apdegumiem.

 ■ Spuldzes rada stipru karstumu. Nenosedziet lampu 

ar nekādiem priekšmetiem. Pārmērīga sakaršana 

var izraisīt ugunsgrēku. Lestatiet lampu tā, lai tā 

būtu aizsargāta pret mitrumu un piesārņojumu. 

 ■ Nekariniet uz ierīces nekādus papildu priekšmetus, 

piemēram, apģērbu. Vienmēr novietojiet ierīci uz 

stabilas un līdzenas virsmas. Neaptiniet elektrības 

vadu ap ierīci. Nenesiet un nevelciet ierīci, turot 

aiz elektrības vada. Darbības laikā neatstājiet 

lampu bez uzraudzības. Pārmērīga sakaršana var 

zraisīt ugunsgrēku. Izvietojiet elektrības vadu tā, lai 

neviens uz tā nevarētu paklupt.

 ■ LED lampai nevar mainīt spilgtumu. 

 

 ■ Neskatieties tieši gaismas avotā (spuldze, LED 

utt.). Gaismas avotā (spuldzē, LED utt.) neskatie-

ties ar optisku instrumentu (piemēram, lupu).

 Lietošanas sākšana

 Ierīces uzstādīšana
 □ Uzmanīgi izņemiet LED stāvlampu 1  no iepako-

juma un noņemiet visus iepakojuma materiālus.

 □ Novietojiet LED stāvlampu 1  uz stabilas un 

līdzenas virsmas.

 □ Raugieties, lai neviens nevarētu paklupt uz elek-

trotīkla vada.

 □ Iespraudiet LED iespraužamo barošanas bloku 

3  atbilstoši noteikumiem instalētā kontaktligzdā.

Tagad ierīce ir gatava lietošanai.

 Ierīces ieslēgšana un izslēgšana
 □ Ieslēdziet un izslēdziet ierīci ar ieslēgšanas / 

izslēgšanas 2  izslēgšanas.

 Apkope un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS! ELEKTRISKĀ 
TRIECIENA RISKS! 
Katrreiz pirms tīrīšanas izņemiet LED 

iespraužamo barošanas bloku 3  no 

kontaktligzdas. Traumu risks!

BRĪDINĀJUMS! ELEKTRISKĀ 
TRIECIENA RISKS!
Ņemot vērā elektrisko drošību, lampu ne-

kad nedrīkst tīrīt ar tīrīšanas līdzekļiem vai iegremdēt 

ūdenī.

ESIET PIESARDZĪGI! APDEGUMU 
RISKS AR KARSTĀM VIRSMĀM!
Ļaujiet lampai pilnībā atdzist.

 □ Nelietojiet šķīdinātājus, benzīnu vai tml. Pretējā 

gadījumā lampai radīsies bojājumi.

 □ Tīrīšanai izmantojiet tikai sausu, neplūksnainu 

salveti.

 Likvidācija
Iepakojumu veido videi nekaitīgi materiāli,ko var 

likvidēt vietējos pārstrādes centros.

b

a

Ievērojiet iepakojuma materiālu marķēju-

mu, šķirojot atkritumus, tie ir marķēti ar 

saīsinājumiem (a) un numuriem (b) ar šādu 

nozīmi:1–7: plastmasa/20–22: papīrs un kar-

tons/80–98: kompozītmateriāli.

Ierīci un iepakojuma materiālus var 

pārstrādāt, likvidējiet tos šķirti labākai 

atkritumu apsaimniekošanai. Triman 

logotips attiecas tikai uz Franciju.

Par iespējām likvidēt nolietotu ierīci 

jautājiet savā pašvaldībā

Ierīci, kad tā ir nolietota, ņemot vērā vides 

aizsardzības apsvērumus, neizmetiet 

sadzīves atkritumos, bet nododiet 

profesionālai likvidācijai. Savākšanas vietas un to 

darba laiku varat noskaidrot kompetentajā dienestā.

Videi nodarīts kaitējums nepareizas 
bateriju/uzlādējamo bateriju 
iznīcināšanas dēļ!  Baterijas/

uzlādējamas baterijas nedrīkst izmest kopā ar 

sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt toksiskus smagos 

metālus, un uz tiem attiecas bīstamo atkritumu 

apstrāde. Smago metālu ķīmiskie simboli ir šādi: 

Cd=kādijs, Hg=dzīvsudrabs, Pb=līds. Tāpēc nododiet 

izlietotās baterijas/uzlādējamās baterijas pašvaldības 

savākšanas punktā.

 Atbilstības deklarācija

Šī ierīce atbilst prasībām, kas noteiktas spēkā 

esošajās ES un valstu direktīvās. Attiecīgās 

deklarācijas un dokumenti glabājas pie 

ražotāja. Ierīce atbilst prasībām, kas noteiktas Vācijas 

Likumā par ierīču un ražojumu drošumu.

Uzlabojot ierīces, mēs saglabājam tiesības veikt precei 

tehniskas un vizuālas izmaiņas. Iespējamas teikumu 

un drukas kļūdas. Šajā ierīcē ir energoefektivitātes F 

klases gaismas avots.

 Informācija/garantija

 Garantija
Mēs sniedzam 3 gadu garantiju no pirkuma datuma. 

Mūsu ierīces tiek izgatavotas atbilstoši jaunākajām 

ražošanas metodēm, un tām tiek veikta precīza kvalitā-

tes kontrole. Mēs garantējam preces nevainojamu 

kvalitāti. Garantijas laikā mēs bez maksas novēršam 

visas materiālu vai ražošanas kļūdas. Ja pretēji gaidī-

tajam atkal atklājas trūkumi, nosūtiet rūpīgi iepakotas 

preces uz norādīto servisa adresi. Garantija neattiecas 

uz bojājumiem, ko izraisījusi nepareiza rīcība, kā arī 

uz dilstošajām detaļām un palīgmateriāliem. Tos par 

maksu var pasūtīt pa norādīto tālruņa numuru. Remon-

tu, uz ko neattiecas garantija (piemēram, spuldzes), 

atbilstoši individuālam aprēķinam par pašizmaksu arī 

var veikt norādītajā servisa adresē. Preces remonts 

tiek veikts minētajā servisa adresē. Tikai tad, ja to no-

sūtīsiet tieši uz šo adresi, to varēs laikus apstrādāt un 

nosūtīt atpakaļ. Jautājumu gadījumā, lūdzu, norādiet 

artikula numuru (skat. “Tehniskos datus”).

 Servisa adrese

Latvia
MOODNE VALGUSTUS AS

Rävalapst.7

EE-10143 TALLINN, LATVIA

T: +370 652 49923

T: +372 667 6670

E: info-latvia@eglo.com

IAN 498836_2204

Sagatavojiet visiem pieprasījumiem čeku un artikula 

numuru (piemēram, IAN 123456_7890) kā pirkuma 

pierādījumu.Da dolenti ssequiandem. Dus, corerum 

enimiliqui re, suntiorem int et omnit venduci assinctem 
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andis et mod evenda cus sape vidus eossum delitas 

aut pe alitatem nihit volorro blaborum inciatis essenet 

pa volupta sitatecto elese vendis et milique ipsande-

lique iur? Qui volorenissim escil invelis quam rerions 

erchita dus modit volupti asiminv eribus simille ctiatio 

rempos autem eos ilicid ullam reperiate prae. Nequass 

imusam, cus.

Ad eossi sus, el ipieni nos et qui ommoloribus aut 

landit quia cus dolo quos dolor autempo rruntet excest 

autempos ad eum harum doluptaes sed unto et ab 

iunt laccum faciur, idebit unti asped min erferia se int 

eostem ulliquam, ini alitaestius adigni dolore pore, 

tescient archit aut fugias poreste doluptas corescia 

velique eum que num quat.

Musam nonet eatet peri vitatur? Qui ut fugit ipit mos 

am doles ium et quidellant voluptis ipsum ut que 

dolupta tiantur accus voluptatior aspe nonsere necto 

volorerspis vent provit, ut qui vel molum arum reribus 

sedi alic te illendu cimpori orecuptius imincti offic 

totaerrovid eossi dolupta quidel ent ut quiatur, sum 

esequia velectemquas et iunt ut plaborernam ute di-

onsequi blabore icipsam sitio odis ne comnis persped 

exernatibus accate voluptibust, sequod qui voloria 

sincienis ut quiberibus, alit, tem. Nem res simi,

 Garantijas karte
Nosūtītājs:

Uzvārds/vārds:

Valsts/pasta indekss/vieta/iela:

Tālruņa numurs:

Artikula numurs/nosaukums:

Pirkuma datums/pirkuma vieta:

Kļūdas informācija:

Datums/paraksts:

Nav garantijas gadījuma

 Nosūtiet neremontētu preci atpakaļ, samaksājot attiecīgos transporta izdevumus.

 Paziņojiet mums šos izdevumus. Veiciet preces remontu par atlīdzību.

Piktogrammide võti *  .......................................................................................................  lk 12

Sissejuhatus  .........................................................................................................................  lk 12
Kasutusotstarve  ..................................................................................................................  lk 13
Komplekti osad  ..................................................................................................................  lk 13
Osade kirjeldus  ..................................................................................................................  lk 13
Tehnilised üksikasjad  ..........................................................................................................  lk 13

Ohutus  ..................................................................................................................................  lk 13
Ohutusteave  .......................................................................................................................  lk 13

Esmakordne kasutamine  ..................................................................................................  lk 14
Toote seadistamine  ............................................................................................................  lk 14
Toote sisse- ja väljalülitamine  .............................................................................................  lk 14

Hooldus ja puhastamine  ..................................................................................................  lk 14

Kasutuselt kõrvaldamine  .................................................................................................  lk 15

Vastavusdeklaratsioon  ....................................................................................................  lk 15

IGarantii ja teenindus  .......................................................................................................  lk 15
Garantii  ..............................................................................................................................  lk 15
Teenindusaadressid  ............................................................................................................  lk 16
Garantiikaart  .....................................................................................................................  lk 16



12 EE 13EE

LED-põrandalamp „tähine taevas“/
LED-põrandalamp

 Sissejuhatus

Õnnitleme LED-põrandalambi ostmise 

puhul! (Allpool nimetatakse seda 

mõnikord valgustiks või tooteks). Olete 

valinud kvaliteetse toote. Lugege kasutusjuhend 

hoolikalt läbi. Alustuseks avage pildiga lehekülg. 

Juhend on toote osa ja sisaldab olulist teavet toote 

ettevalmistamiseks ja kasutamiseks. Lugege 

hoolikalt läbi kogu ohutusteave. Enne toote 

esmakordset kasutamist veenduge, et pinge oleks 

õige ja kõik osad õigesti paigaldatud. Kui teil on 

toote kasutamise kohta küsimusi või kui midagi 

jääb ebaselgeks, pöörduge edasimüüja või 

teeninduskeskuse poole. Hoidke juhendit hoolikalt 

Piktogrammide võti*

Jälgige hoiatusi ja ohutusteavet!

Oht väikelastele ja lastele:
õnnetuse, vigastuste või surma oht!

Hoiatus:
elektrilöök

Ettevaatust, kuumad pinnad!

25000 h LED-lambi tööiga

SELV Turvaline väikepinge

CV Püsipinge

Toode vastab kohaldatavatele Euroopa 
eeskirjadele.

Ohutussertifikaadi väljaandja: TÜV SÜD

b

a

Pakendi ja seadme utiliseerimisel arvestage 
keskkonnaga.

LED LED

Valgusallikat saab asendada ainult 
spetsialist.

LED

230V

Juhtseadmeid saab vahetada ainult 
spetsialist.

Polaarsuse väljund

* Lisateavet, sealhulgas muude sümbolite selgitused ja muud 

tehnilised üksikasjad leiate aadressilt www.edi-light.com

Lugege juhiseid!

Ohutusteave 
Kasutusjuhised

Valgusti sobib kasutamiseks ainult 
kuivades ja suletud siseruumides.

V Volti

Vahelduvvool/-pinge

Alalisvool/-pinge

Hz Hertsi (sagedus)

W Vatti (võimsus)

lm Lumen

Ra LED-valgustuse värviedastusindeks

Seadme klass II

Ohutustrafo 

Eraldiseisev seade

ta Keskkonna temperatuur

tc Korpuse temperatuur määratud punktis

See valgusti ei sobi dimmerid ja 
elektroonilised lülitid.

IP20 Ainult siseruumides kasutamiseks

ja andke vajaduse korral edasi kolmandatele 

isikutele.

 Kasutusotstarve

Valgusti sobib kasutamiseks ainult 

kuivades ja suletud siseruumides. Toode 

on mõeldud kasutamiseks ainult koduses 

majapidamises.

 Komplekti osad

Toote lahti pakkimisel kontrollige kohe, et ükski osa 

poleks puudu ega defektne.

1 LED-põrandalamp

1 kasutusjuhend

 Osade kirjeldus

1  LED-põrandalamp
2  Jalglüliti
3  Vahelduvvooluadapteri pistik

 Tehnilised üksikasjad

Eseme number: 55887 (tähine taevas)

55888

Tööpinge: 220-240 V~, 50/60 Hz

Koguvõimsus: 13 vatti

Seadme klass:

Kaitseklass:

II / 

IP20

Mõõtmed: kõrgus u 103,5 cm

Ø ca. 13 cm

Toitejuhtme pikkus:

LED-valgusallikas:

u 180 cm.

silti balts, 9,8W; 3000K; 1040lm

Turustaja: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA 

www.eglo.com

 Ohutus

Ohutusteave

Kasutusjuhendi eiramisest põhjustatud kahjustused 

ei kuulu garantii alla. Selle põhjustatud kahju eest 

vastutust ei võeta. Varalise kahju või vigastuste eest, 

mis on tingitud ohutusteabe valest kasutamisest või 

eiramisest, vastutust ei võeta.

 ■  OHT VÄIKELAS-
TELE JA LASTELE: ÕNNETUSTE JA 
SURMA OHT 

Ärge jätke lapsi koos pakkematerjaliga 

järelevalveta. Selle materjaliga võivad nad end 

lämmatada. Sageli lapsed alahindavad ohte. 

Pakkematerjal pole mänguasi. 

 ■ Toodet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad 

lapsed ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või 

vaimsete võimetega isikud, samuti asjakohaste 

kogemuste või teadmisteta isikud, kui neile on 

tutvustatud toote ohutut kasutamist ja kui nad 

mõistavad selle kasutamisega seotud ohte.

 ■ Lapsed ei tohi tootega mängida. Lapsed ei tohi 

ilma järelevalveta puhastus- ja hooldustöid 

teha. Toode pole mänguasi. Kui märkate toote 

kasutamisel midagi ebatavalist (nt ebatavalist 

müra, lõhna või suitsu), lülitage toode viivita-

matult välja ja eemaldage pistik pistikupesast. 

Ärge kasutage toodet uuesti enne, kui seda on 

kontrollinud ekspert.

 ■  

Vältida ohtu elule  
elektrilöögi tõttu 

 ■ Ebaõige käsitsemise või ohutusjuhiste eiramise 

tõttu tekkinud vara- või isikukahjude eest vastu-

tust ei võeta!

 ■ Ärge kunagi kasutage valgust, kui märkate 

kahjustusi.

 ■ Enne vooluvõrku ühendamist kontrollige valgus-

tit ja võrgukaablit koos LED-pistikupesaga, kas 

see on kahjustatud.
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 ■ Selle valgusti painduva väliskaabli võib välja 

vahetada ainult tootja, tema teenindusagent või 

sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

 ■ Vältige igal juhul lambi kokkupuudet vee või 

muude vedelikega.

 ■ Ärge kunagi avage ühtegi elektrilist seadet 

ega pange sellesse mingeid esemeid. Sellised 

sekkumised kujutavad endast ohtu elule elek-

trilöögi tõttu.

 ■ Pistikupesa LED-toiteallika ühendamisel või 

lahtiühendamisel vooluvõrgust puudutage ainult 

selle isoleeritud ala!

 ■ Enne kasutamist veenduge, et olemasolev 

võrgupinge vastab valgusti nõutavale tööpingele 

(220-240 V~, 50/60 Hz).

 ■ Enne puhastamist või kui te ei kavatse valgustit 

mõnda aega kasutada, ühendage LED-pistikupesa 

alati pistikupesast lahti. 

Vältige tulekahju ja vigastusi. 
 

 ■ ETTEVAATUST! KUUMAD PINNAD 
– PÕLETUSOHT Põletuste vältimiseks 

veenduge enne valgusti puudutamist, 

et valgusti oleks välja lülitatud ja jahtunud. Lambid 

võivad minna väga kuumaks. Ärge katke lampi 

muude esemetega. Ülekuumenemine võib 

põhjustada tulekahju.

 ■ Asetage valgusti kohta, kus see on niiskuse ja 

mustuse eest kaitstud. Ärge riputage toote külge 

muid esemeid (nt riideid). Paigaldage toode alati 

stabiilsele ja tasasele pinnale. Ärge keerake toi-

tejuhet ümber toote. Ärge kandke ega tõmmake 

toodet toitejuhtmest. Ärge jätke sisselülitatud 

valgustit järelevalveta. Ülekuumenemine võib 

põhjustada tulekahju. Toitejuhtme paigutamisel 

veenduge, et see ei põhjustaks komistamisohtu.

 ■ LED-lamp ei ole hämardatav. 

Ärge vaadake otse valgusallikasse 

(lambipirn, LED jne). Ärge vaadake 

valgusallikasse (lambipirn, LED jne) optilise 

instrumendi, näiteks luubi abil.

 Esmakordne kasutamine

 Toote seadistamine 
 □ Võtke LED-põrandalamp 1  pakendist ettevaat-

likult välja ja eemaldage kogu pakkematerjal.

 □ Asetage LED-põrandalamp 1  stabiilsele 

tasasele pinnale.

 □ Veenduge, et toitejuhe ei põhjustaks komista-

misohtu.

 □ Ühendage vahelduvvooluadapter 3  nõueteko-

hasesse pistikupessa. 

Toode on nüüd kasutamiseks valmis.

 Toote sisse- ja väljalülitamine
 □ Lülitage seadet sisse ja välja toitelüliti 2  abil.

 Hooldus ja puhastamine
HOIATUS! ELEKTRILÖÖK Enne 

puhastamist eemaldage pistik 3  alati 

pistikupesast.

HOIATUS! ELEKTRILÖÖK 
Elektriohutuse huvides ei tohi valgustit 

puhastada tugevatoimeliste puhastusvahen-

ditega ega vette kasta.

ETTEVAATUST! KUUMAD PINNAD – 
PÕLETUSOHT Laske valgustil täielikult 

jahtuda.

 □ Ärge kunagi kasutage lahusteid, bensiini jne.

Need võivad valgustit kahjustada.

 □ Kasutage puhastamiseks alati kuiva, ebemeva-

ba lappi.

 Kasutuselt kõrvaldamine
Pakend koosneb keskkonnahoidlikest materjalidest, 

mille saate utiliseerida kohalikes 

ringlussevõtuettevõtetes.

b

a

Jäätmete sorteerimisel kontrollige pakendil 

olevat märgistust. Pakkematerjalid on tähistatud 

lühendite (a) ja numbritega (b), mis tähendavad 

järgmist:

1–7: plastid/20–22: paber ja papp/80–98: kompo-

siidid.

Toode ja pakkematerjalid on ringlussevõeta-

vad. Need tuleb sorteerida, et jäätmekäitlu-

settevõte saaks neid korralikult käidelda. 

Trimani logo kehtib ainult Prantsusmaal.

Küsige kohalikult omavalitsuselt või 

jäätmekäitlusettevõttelt, kuidas toodet tööea 

lõppedes kasutuselt kõrvaldada.

Kui toote tööiga on lõppenud, arvestage 

keskkonnaga ja ärge visake seda 

olmejäätmete hulka: utiliseerige see 

nõuetekohaselt. Jäätmekäitluskohtade ja nende 

lahtiolekuaegade kohta saate teavet kohalikult 

omavalitsuselt või pädevalt ametiasutuselt.

Patareide/akude ebaõigest 
kõrvaldamisest tulenev keskkonna-
kahju! Patareisid/akusid ei tohi hävitada 

koos olmejäätmetega. Need võivad sisaldada 

mürgiseid raskemetalle ja kuuluvad ohtlike jäätmete 

käitlemise alla. Raskmetallide keemilised sümbolid on 

järgmised: Cd = kaadium, Hg = elavhõbe, Pb = plii. 

Seetõttu andke kasutatud patareid/akud ära 

munitsipaaleluruumi kogumispunktis.

 Vastavusdeklaratsioon

Toode vastab kohaldatavate riiklike ja 

Euroopa direktiivide nõuetele. Vastavaid 

deklaratsioone ja dokumente on võimalik 

saada tootjalt. Toode vastab Saksamaa seadmete ja 

toodete ohutusalaste õigusaktide nõuetele.

Jätame endale õiguse teha toote parendamise käigus 

tehnilisi muudatusi ja muuta toote välimust.

Võib esineda kirja- ja trükivigu. Toode sisaldab energia-

tõhususe klassi F valgusallikat.

 Teave ja garantii

 Garantii
Pakume kolmeaastast garantiid alates ostukuupäevast. 

Meie tooted on valmistatud uusima tootmistehnoloogia 

järgi ja läbivad üksikasjaliku kvaliteedikontrolli. Garan-

teerime, et toode on laitmatus seisukorras. Garantiipe-

rioodil parandame materjali- või tootmisdefektid tasuta. 

Kui esemel esineb defekte, pakkige see hoolikalt ja saat-

ke ettenähtud teenindusaadressile. Garantii alla ei kuulu 

valest kasutamisest tulenevad kahjustused ega varuosad 

ja tarvikud. Saate oma kulul tellida asendavaid varuosi 

ja tarvikuid, helistades selleks ettenähtud numbril. 

Samuti võite korraldada remonditöid, mida garantii ei 

hõlma (nt lambipirnid), pöördudes selleks ettenähtud 

teenindusaadressile; need müüakse teile omahinnaga. 

Toote parandamine toimub esitatud teenindusaadressil. 

Saatke toode otse sellele aadressile, et seda saaks 

kiiresti käsitseda ja teile tagasi saata. Kui vajate toote 

kohta lisateavet, soovite tellida lisatarvikuid või kui 

teil on küsimusi meie teeninduse kohta, helistage meie 

klienditeenindusele selleks ettenähtud telefoninumbril. 

Palun lisage päringu esitamisel toote number (vt jaotist 

„Tehnilised üksikasjad“).

 Teenindusaadressid

Estonia
MOODNE VALGUSTUS AS

Rävalapst. 7

EE-10143 TALLINN, ESTONIA

T: +372 667 6670

E: info-global@eglo.com

IAN 498836_2204

Päringu saatmiseks olge valmis 

ostutõendina esitama kviitungit ja toote numbrit 

(nt IAN 123456_7890).

carina.schnitzer
Sticky Note
angeschnitten
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 Garantiikaart
Saatja:

Täisnimi:

Riik/sihtnumber/linn/tänav:

Telefoninumber:

Toote number/toote nimi:

Ostukuupäev ja -koht:

Defekti üksikasjad:

Kuupäev/allkiri:

Kui garantii ei kehti:

 Palun tagastage remontimata ese minu kulul.

 palun teavitage mind maksumusest ja parandage toode minu kulul.



Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen!

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

V Volt

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Hz Hertz (Frequenz)

W Watt (Wirkleistung)

lm Lumen

Ra Farbwiedergabeindex der LED-Beleuchtung

Schutzklasse II

Kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

Unabhängiges Betriebsgerät

ta Umgebungstemperatur

tc Gehäusetemperatur am 
angegebenen Punkt

nicht durch externen Dimmer dimmbar

IP20 Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durch-
messer ≥ 12,5 mm; kein Schutz gegen Wasser.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Vorsicht vor heißen Oberflächen!

25000 h LED-Lebensdauer

SELV Schutzkleinspannung

CV Constant Voltage (Konstantspannung)

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europäischen Richtlinien.

TÜV SÜD/GS-geprüft

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

LED

230V

Das Betriebsgerät kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Polarität Ausgang

* Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 

technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com

LED-Stehleuchte „Sternenhimmel“/
LED-Stehleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 

Ihrer LED-Stehleuchte (im Folgenden 

auch Leuchte oder “Produkt” genannt). 

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 

entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungs anleitung 

vollständig und sorgfältig durch. Klappen Sie die 

Seite mit der Abbildung aus. Diese Anleitung 

gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige 

Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. 

Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen 

Sie vor der Inbetriebnahme, ob die korrekte 

Spannung vorhanden ist und ob alle Teile richtig 
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montiert sind. Sollten Sie Fragen haben oder 

unsicher in Bezug auf die Handhabung des 

Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 

Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 

Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf 

und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 Bestimmungsgemäße 
 Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 

Betrieb im Innenbereich, in trockenen 

und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 

Haushalten vorgesehen.

 Lieferumfang 
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 

immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 

den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Stehleuchte

1 Bedienungsanleitung

 Teilebeschreibung 
1  LED-Stehleuchte
2  Ein-/Aus-Fußschalter
3  LED-Steckernetzteil

 Technische Daten 
Artikelnummer: 55887 (Sternenhimmel),

 55888 

Betriebsspannung:   220-240 V~, 50/60 Hz

Gesamtleistung 13 Watt

Schutzklasse: II / 

Schutzart IP20

Maße: Höhe ca. 103,5 cm, Ø ca. 13 cm

Länge Netzkabel: ca. 180 cm

LED-Lichtquelle: Warmweiß; 9,8W; 3000K; 1040lm 

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

ÖSTERREICH 

www.edi-light.com

 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 

Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 

der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird 

keine Haftung übernommen! Bei Sach- oder 

Personenschäden, die durch unsachgemäße 

Handhabung oder Nichtbeachtung der 

Sicherheitshinweise verursacht werden, wird keine 

Haftung übernommen!

 ■ WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht 

Erstickungsgefahr durch das  

Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 

häufig die Gefahren. Das Verpackungsmaterial 

ist kein Spielzeug.

 ■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 

und darüber sowie von Personen mit   

verringerten physischen, sensorischen oder 

mentalen Fähigkeiten oder Mangel an  

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 

sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 

Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden 

und die daraus resultierenden Gefahren 

verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 

spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-

geführt werden. Das Produkt ist kein Spielzeug.

 ■ Wenn Sie während des Betriebs irgendwelche 

Auffälligkeiten bemerken (z. B. ungewöhn-

liche Geräusche, seltsamer Geruch oder 

Rauchentwicklung), schalten Sie das Produkt 

sofort aus und ziehen Sie das LED-Stecker-

netzteil aus der Steckdose. Verwenden Sie das 

Produkt danach nicht mehr, bis es durch eine 

befähigte Person überprüft wurde.
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 ■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag 

 ■ Bei Sach- oder Personenschäden, die durch 

unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeach-

tung der Sicherheitshinweise verursacht werden, 

wird keine Haftung übernommen!

 ■ Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie 

irgendwelche Beschädigungen feststellen.

 ■ Überprüfen Sie vor dem Netzanschluss die 

Leuchte und das Netzkabel mit LED-Stecker-

netzteil auf etwaige Beschädigungen.

 ■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 

Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

 ■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen  

Betriebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-

stände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

 ■ Fassen Sie nur den isolierten Bereich des 

LED-Steckernetzteils beim Anschluss oder Trennen 

vom Netzstrom an!

 ■ Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte darf 

nur vom Hersteller oder einem von ihm beauf-

tragten Servicetechniker oder einer vergleichbar 

qualifizierten Person ersetzt werden.

 ■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 

vorhandene Netzspannung mit der benötigten 

Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 

(220–240 V~, 50/60 Hz).

 ■ Ziehen Sie vor der Reinigung oder, wenn Sie 

die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden,  

immer das LED-Steckernetzteil aus der  

Steckdose.

 ■ Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser 

Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von 

ihm beauftragten Servicetechniker oder einer 

vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden. 

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 
   

 

 ■ VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE OBER-
FLÄCHEN! Stellen Sie sicher, dass die 

Leuchte ausgeschaltet und abgekühlt ist, bevor Sie 

diese berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. 

Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze.

 ■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 

ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zu 

Brandentwicklung führen.

 ■ Stellen Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtigkeit 

und Verschmutzung geschützt ist.

 ■ Hängen Sie keine zusätzlichen Gegenstände, 

z. B. Kleidungsstücke, an das Produkt.

 ■ Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und 

ebene Fläche. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um 

das Produkt. Tragen oder ziehen Sie das Produkt 

nicht am Netzkabel.

 ■ Lassen Sie die Leuchte während des Betriebes  

nicht unbeaufsichtigt. Eine übermäßige Wär-

meentwicklung kann zur Brandentwicklung führen.

 ■ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand 

darüber stolpern kann.

 ■ Die LED-Lampe ist nicht dimmbar. 

 

 ■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 

etc.) hineinschauen. Die Lichtquelle (Leuchtmittel, 

LED etc.) nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 

Lupe) betrachten.

 Inbetriebnahme

 Produkt aufstellen 
 □ Nehmen Sie die LED-Stehleuchte 1  vorsichtig aus 

der Verpackung und entfernen Sie alle Verpack-

ungsmaterialien.

 □ Stellen Sie die LED-Stehleuchte 1  auf eine stabile 

und ebene Fläche.

 □ Achten Sie darauf, dass niemand über das Netzka-

bel stolpern kann.

 □ Stecken Sie das LED-Steckernetzteil 3  in eine 

vorschriftsmäßig installierte Steckdose. 

Das Produkt ist nun betriebsbereit.

 Produkt ein- und ausschalten
 □ Schalten Sie das Produkt mittels des Ein-/

Aus-Fußschalters 2  ein bzw. aus. 

 

 Wartung und Reinigung
WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! Ziehen Sie vor jeder Reinigung 

das LED-Steckernetzteil 3  aus der 

Steckdose.und Verletzungsgefahr

WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! Aus Gründen der elektrischen 

Sicherheit darf die Leuchte niemals mit 

scharfen Reinigungsmitteln gereinigt oder in 

Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! Lassen 

Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

 □ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

 □ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 

trockenes, fusselfreies Tuch. 

 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 

Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-

stellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der 

Verpackungsmaterialien bei der 

Abfalltrennung, diese sind  

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 

(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/

20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Das Produkt und die Verpackungs-

materialien sind recycelbar, entsorgen 

Sie diese getrennt für eine bessere 

Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 

Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 

ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge- 

dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 

nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 

es einer fachgerechten Entsorgung zu.

Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können 

Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Das nebenstehende Symbol einer 

durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 

zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass 

Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 

mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 

sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 

Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 

müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fach-

gerecht. 

 □ Für den deutschen Markt gilt: 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 

Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 

Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 

Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von 

mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler 

mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 

qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 

verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte 

unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 

ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL 

bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 

den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich 

auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme- 

möglichkeiten vor Ort.

 □ Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 

enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 

verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern 

dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 

ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 

Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 

Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
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separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 

Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 

dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 

Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 

Stadtverwaltung.

 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 

der geltenden europäischen und 

nationalen Richtlinien. Entsprechende 

Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 

hinterlegt. Das Produkt entspricht den  

Anforderungen des deutschen Geräte- und 

Produktsicherheitsgesetzes. 

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 

uns technische und optische Veränderungen am 

Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  

Energieeffizienzklasse F.

 Informationen/Garantie

 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 

Unsere Produkte werden nach modernen 

Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 

Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 

für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 

Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos 

alle Materialoder Herstellfehler.  

Sollten sich wieder Erwarten Mängel herausstellen, 

schicken Sie den sorgfältig verpackten Artikel an 

die angegebene Serviceadresse. Von der Garantie 

ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemäßer 

Handhabung beruhen sowie Verschleißteile und 

Verbrauchsmaterialien. Diese können Sie unter der 

angegebenen Rufnummer kostenpflichtig bestellen. 

Reparaturen, die nicht unter Garantie laufen (z. B. 

Leuchtmittel), können Sie gegen individuelle Berech-

nung zum Selbstkostenpreis ebenfalls bei der angege-

benen Serviceadresse durchführen lassen. Der Artikel 

wird unter der genannten Serviceadresse repariert. 

Nur wenn Sie ihn direkt an diese Adresse senden, 

kann eine zeitgerechte Bearbeitung und Rücksendung 

erfolgen. 

Wünschen Sie weitere Produktinformationen, 

möchten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie 

Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 

unsere Kundenberatung unter der angegebenen 

Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 

Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 498836_2204

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 

als Nachweis für den Kauf bereit.

 Garantiekarte
Absender:

Name/Vorname:

Land/PLZ/Ort/Straße:

Telefonnummer:

Artikelnummer/Bezeichnung:

Kaufdatum/Kaufort:

Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.
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 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center

Kleinbahnstraße 35

59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND

T: +49 2932 639 773

E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center

Heiligkreuz 22

6136 Pill, ÖSTERREICH

T: +43 5242 670 57

E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG

Seetalstraße 142

6032 Emmen, SCHWEIZ

T: +41 41 268 69 59

E: info-switzerland@eglo.com






